Marking the agent on non-finite verb forms in
Surgut Khanty

MapKupoBaHue areHTa HPUHUTHDbIX KOHCTPYKLUIA
B CYPryTCKOM AMaNeKTe XaHTbIACKOro A3blKa
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Non-finite verb forms in Surgut Khanty

infinitive

present participle

past participle

converb

negative non-finite form

(conditional non-finite)

-ta(ya)



Case marking and possessive marking
on non-finite verb forms

- morphological marker

non-finite person number case marker postposition
verb types marker marker

infinitive - - - -

participle + + + +

converb - - —

negative non- + - + -

finite form

conditional + - — -

non-finite



Functions of the participles

The participle , proper”: attributive use

Nomen actionis?
subject

object

adverbial



Participles and negative non-finites as
attributes 1

Agent-oriented (Haspelmath (1994: 153)

(1) wont-a Jiiw-am Joy
forest-LAT come-PTC.PST people
"people who came to the forest’
'ntoaun, KotTopble npuwau B nec'
(Csepregi 1998: 70.)

(2) AOW MOqg-a-aa  pawaata-ta niy pupi
cub-PL-35G bathe-PTC.PRS female bear
’a female bear who is bathing her cubs’

‘meanBeanua, KOTopasa KynaeT CBOMX medBeKaT'
(Csepregi 2012: 64.)



Participles and negative non-finites as
attributes 2

Agent-oriented (Haspelmath (1994: 153)

(3) awa-of pitat-am ate-m
sledge-pPL harness- PTC.PST father-1sG
‘my father, who has harnessed the sledge’
'MoM oTel, KoTopbin 3anpar HapTbl' (LNK)



Participles and negative non-finites as
attributes 3

Patient-oriented
(4) ate-m piat-am awa-at
father-1sG harness- PTC.PST sledge- PL
‘sledges that were harnessed by my father’
'HapTbl, KOTOpble 3anpar moun otey, (Csepregi 2012: 65.)

Relative participle (Lehmann 1984: 49-58)

(5) ate-m sam-a pit-om piiyaa
father-1sG eye- LAT fall- pTC.PST village
‘the village where my father was born’
'nepeBHA, rae poamnca mou oteu,



Participles and negative non-finites as
attributes 4

The agent is a personal pronoun

(6) niiy  piat-om-a awa-at
you harness- PTC.PST-25G  sledge- PL
‘sledges that were harnessed by you’
'HapTbl, KOTOpPbIE Tbl 3aNpAr’

(7) (ma) sam-a pit-m-am piiyaa
(1) eye- LAT fall- pTc.psT-15G village
‘the village were | was born’
'nepeBHs, rae 8 poauncs’'
(Csepregi 2012: 70.)



Detour Nr.1: Possessive marking

(8) iwan ryt
lvan boat
lvan’s boat’
'noaka MeaHa'

(9) (ma) ryt-om
| boat-1sG
‘'my boat’
'moAa nogka'



Participles and negative non-finites as
attributes 5

The agent is a personal pronoun
Agreement in Western Khanty dialects (Kazym)

(10) ma kata-am xua-em put Aipij-n xas-as.
| catch-PTC.PST fish-15G pot inside-LOC stay-PST.3SG
‘The fish | caught stayed in the pot.’
"Pblba, KOTOPYIO A NOMMAN, OCTaNACb B KOTENKE'.
(Skribnik — Kovgan 1986: 41.)



Participles and negative non-finites as
attributes 6

The agent is a personal pronoun
Agreement in Eastern Khanty dialects (Surgut)

(11) katoa-m-am qiia pit-no  gyt.
catch- PTC.PST-15G fish pot- LOC stay- PST.3SG
‘The fish | caught stayed in the pot.
"Pblba, KOTOPYIO A NOMMA, OCTANACb B KOTeNKeE'.
(Csepregi 2012: 67.)



Participles and negative non-finites as
attributes 7

The agent of the participle and and the subject of
the main clause are different

Eastern Khanty (Surgut)

(12) wint’amta-m-a kot-am qow mdra noq anta dryaaya-a.
cut-PTC.PST-25G hand-1sG long time up NEG heal-PRS.35G

"My hand, which was cut by you, did not heal for a long
time.

"Mos pyKa, KOTOpYIO Tbl Nope3as, A0Aro He 3a*KmBaet.
(Csepregi 2012: 68.)



Participles and negative non-finites as
attributes 8

The agent of the participle and and the subject of the main
clause are different

Western Khanty (Kazym)

(13) nam ewt-am jos-em xuw jam-a ant ji-a.
you cut-PTC.PST hand-1sG long good- LAT NEG become-
PRS.35G
"My hand, which was cut by you, did not heal for a long time.’
"Mos pyKa, KOTOpPYO Tbl MOpe3as, A4ONT0 He 3aXKmBaeT.’
(Skribnik—Kovgan 1986: 44.)



Agreement strategies in Finno-Ugric
languages 1 (Kubinyi 2012)
1. Pron Ptcp-Px N (Eastern Khanty, Hungarian,
Udmurt, Mari, Nganasan)
2. Pron Ptcp N-Px (Western Khanty, Erzya, Mari)
3. Pron Ptcp-Px N-Px (Enets, Old Hungarian)
4. N-Gen Ptcp N (Mari, Komi, Finnish)
5. N-Cx Ptcp N (Eastern Khanty, Hungarian)



Agreement strategies in Finno-Ugric
languages 2

5. N-Cx Ptcp N (Eastern Khanty, Hungarian)

(14) at’e-m-na piat-om awa-at
father -1sG-LOC harness- PTC.PST sledge- PL
‘sledges harnessed by my father’

"HapTbI, 3aNPAXKEHHbIE MOUM OTLLOM’
(Csepregi 2012: 71)



Agreement strategies in Finno-Ugric

languages 3
5. N-Cx Ptcp N (Eastern Khanty, Hungarian)

(15) niiy-na pitat-am awa-at
you- LOC harness- PTC.PST sledge- PL
‘sledges harnessed by you’

"HapTbl, 3aNpsAKEHHbIe ToObon’

(16) ma-noa kata-om qua
- LOC catch- PTC.psT fish
‘the fish | caught’
"pblba, NrOMMaHHaA MHOW’



Negative non-finite as an attribute

Agent-oriented

(17) koa-nam qOAdNtI-Ady NEWram-yon
word-APR listen-PTC.NEG child-pu
two disobedient children’
’nBa HenocnywHbIX pebeénka’ (Aypin 2002: 30.)

Patient-oriented

(18) sdm-nat Wil-42y ot-e
eye-COM see-PTC.NEG thing-2sG
'what you did not see with your eyes’
‘rna3om He BMAMMYIO TBOA Bellb’
(KoSkareva — Pesikova 2006: 33.)



The participle as an argument 1

As subject or object — The agent is a noun

(19) ort-ew wiy-t-aa set-aa!
hero-1pL shout- PTC.PRS-35G sound- PRS.3SG
"The shouting of our hero can be heard!’
"CnbllINTCA KPUK Hawero npegsoantenal’.
(Paasonen — Vértes 2001: 22.)

(20) o) niy-em toyo  adyataa-t-aa pa antem.

one woman-1sG here visit-PTC.PRS-35G PCL
does.not.exist

"My friend doesn’t visit me.’
"Mos noapyra He HaBewaeT meHAa'. (Csepregi 1998: 78.)



The participle as an argument 2

As subject or object — The agent is a personal pronoun

(21)  aitw ogurec  want’-m-aa torom.
(s)he cucumber slice-ptc.PsT-35G finished
’(S)he finished slicing the cucumber.’
’OH/oHa Hape3an(a) orypeu,'. (Gugdn 2013: 171/157)

(22) taqa niin ma wir-t-am anto wii-a-e.
really youl  do-PTC.PRS-1SG NEG see-PRS-2SG
"Now really, you don’t see what | am doing’

"Tbl, KOHEYHO, He BUAULLb, YTO A Aenato’
(Koskareva 2004:124/ 94.)



Detour Nr.2: possessive constructions
with a marker on the possession

(23) iwan ryt-aa totti.
lvan boat-3sG here
lvan’s boat is here!
'Nloaka MBaHa 34echb'.

(24) lekar nidm-aa qoana?
doctor name-3sG how

"What’s the name of that doctor?’
'KaK 30ByT Bpa4ya?'



Person-marking suffixes without an
agent

Incipient grammaticalization?

(25) tow jonk-na molay-t-aa sét-aa.

lake water-Loc whisper-PTC.PRS-35G sound-
PRS.35G

‘There is a whispering in the water of the
lake.’

'B 03épHOMN BOAE KaKOW-TO LLOPOX cablwntca.’
(Koskareva 2004:122/ 61.)



Participles in adverbial clauses 1

The agent is a personal pronoun

(26)(atiw) jago jowat-m-aa-a jasta-y.

(s)he in arrive-PTC.PST-3SG-LAT say-
PST.3S

"Having arrived home, (s)he said.’
'Mocne Toro Kak oH NpuULEén A0OMOKN, CKa3an'.



Participles in adverbial clauses 2

The agent is a noun

The agent of the participle and the subject of the main clause
are coreferent

(27) pitanka-li jaga jowat-m-aa-a jasto-y.
bird- DIM in arrive- PTC.PST-3SG-LAT say- PST.3SG
"Having arrived home, the little bird said.’
'Mocne Toro Kak NTMYKa NpuLLaa JOMOKN, CKa3ana'.
(Csepregi 1998: 66)

(28)  * pitonka-li jaga jowt-om-a jasta-y.
bird- DIM in arrive-PTC.PST-LAT say- PST.3SG



Participles in adverbial clauses 3

The agent is a noun

The agent of the participle and the subject of the main clause are
different

(29a) misa jago aay-am-na, masa kem wyyaa.
Misha in enter- PTC.PST-LOC Masha out exit.PST.35G
"When Misha entered, Masha went out.’
"Koraa Muwa Bowén B gom, Malua Bbiwwaa’.

(29b) misa jago aap-m-aa-na, masa kem wyyaa.
Misha in enter- PTC.PST-35G-LOC Masha out exit.PST.35G
"When Misha entered, Masha went out.’
"Koraa Muwa Boweén B aom, Matua Bbiwna’. (Csepregi 2015)



Negative non-finites as adverbials 1

The agent is a personal pronoun
The agent of the non-finite and the subject
of the main clause are coreferent
Temporal subordination

(30) ma wont-nam man-aay-am-na ar Aiwpas Aitato-a-am.

| forest- APR g0-PTC.NEG-1SG-LOC a.lot food prepare-PRS-
1SG

"Before going to the forest, | prepare a lot of food.’
[Mpexae yem nomnTn B nec, A rotosato mHoro eabl' (LNK)



Negative non-finites as adverbials 2

Further kinds of adverbials (result, state)

(31)

(32)

aj-mata aat-na wajak qiia wda-ady jo-y.
one some time- Loc game fish kill-PTC.NEG become-PST.35G
’Once he became unfortunate at hunting’

" BOT KaK-TO pa3 pbiby-3Bepa A0ObITb HE MOXKeT.
(KoSkareva — Pesikova 2006: 47.)

gantak qo Wil-42y aa-aa.
Khanty man know- PTC.NEG lie-PRS.35G
‘the man lies unconscious’

'yenloBeK NexuT bes co3HaHumA'

(Karjalainen — Vértes 1964: 292.)



Negative non-finites as adverbials 3

The agent is a noun
The agent of the participle and the subject
of the main clause are different
Temporal subordination
(33)anki-a-no mont’-at mont’-aay, newrem anta wojomta-a-i.
mother-3sG -LOC tale- INSFIN tale-PTC.NEG child NEG
fall.asleep- PRS-PASS.35G

‘The child does not fall asleep until his/her mother tells
him/her a tale.’

'MoKa Mama He pacCKaXXeT CKa3Ky, pebEHOK He 3acbinaert.’



Marking the agent of the infinitive and
of the converb 1

Infinitive

(34) nyr iao anto waj-i, pyras iki-na narak kiir anto wu-
tayo.

boot NEG take- PST.PASS.35G old man bare foot NEG
see- INF

‘They do not take off their boots so that the old
man would not see the bare feet.

'KMCbl CHUMATb Heb3A, YTOObI CTAPUK ro/ible HOTU
He Buaen'.

(KosSkareva — Pesikova 2006: 71.)



Marking the agent of the infinitive and
of the converb 2

Converb

(35) vospitatelnica-na pyyarta-min,
teacher-LOC help-CNV
anki aj-ne yao  wojaata-a-i.

mother little-woman away sleep-PRS.35G

‘The mother lulls the little girl to sleep with
the help of the kindergarden teacher.’

'Mama ycbinnaeT AeBOYKY C NMOMOLLbIO
BOCMUTATENbHULbI'.

(F.Gulyas 2015. LNK)
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